Magna PT B.V. & Co. KG
Hetmann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Unlergruppentrach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

(Lhoos

Delivery no. / Date: 7199354 / 10.09.2019
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee; 30005665

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight  1.307,600 KG Net weight 1.114,400 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550722441 1.120 PC 1.114,400 KG
Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441 Position1

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG

Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528

VDA KLT Pallet Cover A0C806 DKG

4 PC \%@%133% 9 KG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder S.Q.O eé —d'q’?/ ( {/|

e oA Bad Windsheim KUEINEHAGEL sal.
LR Hoe s 1 :
ACCETTAZIUNE MERCE

Quantita dichtarata: L\ 2, )

Quantita effettiva

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74192 Untergruppenbach
Beutschland

www.magna.com

e

Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Flrmennr, 65999568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéfisfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00

Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Management B.V. mit Satzungssitz Thamas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: (000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 242351

10.09.2019-12:41

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

CARRIER:
~NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.058
CONTAINER ID: LB 5C 814

DN-NO REF.NO.-CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -0TY -NUMBER CUST MAX. NO, -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7199353 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
11.09.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
O] P: 2 X 960 TBA-520921

P 40 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-H50528
7199354 0550722441 1.120 PC S/  Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
11.09.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-620921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 X 0 TBA-520880

P: X 0 TBA-550528
7199355 0550723441 1.,12¢ PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
11.09.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/447-6133 / (9841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X ¢ TBA-501668

P 80 y X o TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7199356 0550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/bth Gear cpl 5500039817
11.09.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

p. 4 X 0 TBA-550528

P: 80 X 0 TBA-520880

P: 80 X 0 TBA-501668
7199357 0550730430 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817
11.09.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 280 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-501668

P: 80 X 0 TBA-520880

P 4 X 0 TBA-550528
7199379 2500326202 140 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.09.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 35 TBA-501494

P: 24 X 0 TBA-501623

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: (1000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT ,REF . NG. : 242351

10.09.2019-12:41

Page (1.2
RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

CARRIER;:
~NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 16.058
DN -NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD, NO,
-DATE REF.NO. -VENDOGR ADDIT, DATA-VENDOR
-ITH PACK. MATL ~4TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDQOR CONSIGNMENT
7199380 2500326401 150 PC S/ Clutch Housing 5600034501
11.09.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g = X 30 TBA-501494

P: 30 - X 0 TBA-501622
7199390 2500666701 120 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
11.09.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501543
7199391 2510312261 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
11.09.2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - ¥ 30 TBA-501494

p: 24 - X 0 TBA-501712
7199393 2510311661 420 PC §/ Clutch Housing cpl 5500039229
11.09.201% 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 30 TBA-501494

P: 84 - X 0 TBA-501712
FhkkEkkdE  E N [ kkkkEkE

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



(D

Die mit fatt gadruckien Linlen eingerahmten Rubri-
ken mllsson vom Frochifiirar ausgef@ilt werden.

T ARIEIN VS | SR S50 T IEIRIEX UL 11 00U 10494 ° BE-VIdlE VVIVETRENTSVAnNag-lIscionag

DESHLEND 12 1UD ° YEIRSHIS-VENTY J. FISEIR " UORHIIHUSESELL. 59 7 S$Us 10 DUSESRIUGEH

nach galtigem ADR

L T W TRy ey LI — RATHIIGHT RV LT L L) = BACIHIKIAL VUL [QDLEVE] WIS = CSOUIPIEIE S LUIHHILE g WHRY = WYY UL WU FIVIG ™ CXESTIQIAr i0r Dmragnver
=  ¥rosa = Exemplar {Or Absendar rase = Exam, de Fexpéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittenie pink = Copy lor sendar reaa = Exemplar for afsender
- blau = Exe for Empfanger ' bleur = Exemplaiid du destinatalme blat =Exemplasrvoor geadmesseerde  blu = Essemplare per destinatado blue = Copyforconsignge  blag = Exemplar for modiager
griin = ! Or H-aﬁlp‘hrgq m— t(afﬁs‘ﬂoqeum groen = Exemplasr voor vervoerder vardo = Essemplare perfranspotatore green = Capy for carer grdn = Exemplar for befordrar

Les partles encadrées de lignes grasses
doivent 8lra remplls par le transportsur,

Q

1-15 FERs" 21422

us [ respen-

mplir so
sabilité de 'expaditeur.

anbwortung des Absenders,

Auszufdllen unter der Var-
A ram

dgr iNamer Anschytflands Vi, g‘;“‘f
itetir Guom. adiskse,
ek i %w b

% t-‘
Magna PT B A'A Gnﬁiﬁ
Werk Bad \ﬂrndshem
- Loglstlk -

/% Ume;5

B,
2/07 /5

INTERNATIONALER
FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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